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บทคัดย่อ 
 

  โรงพยาบาลสรรพสิทธิประสงค์ในจังหวัดอุบลราชธานี ประเทศไทย มีชื่อเสียงในด้าน
การรักษาพยาบาลที่มีประสิทธิภาพ และดึงดูดผู ้ป่วยชาวต่างชาติจ านวนมาก โดยเฉพาะจาก
ประเทศกัมพูชา อย่างไรก็ตาม การสนับสนุนของโรงพยาบาลส าหรับผู ้ป่วยชาวกัมพูชายังไม่
เพียงพอล่ามไทย-กัมพูชาก็ท างานหนักเกินไป ส่งผลให้ขาดการดูแลและความอบอุ่นอย่างทั่วถึง 
ผู ้ว ิจัย จึงได้ท าการศึกษาคุณภาพการปฏิบัติงานของล่ามไทย -กัมพูชาในแผนกพรีเมี ่ยมของ
โรงพยาบาล เพื่อปรับปรุงคุณภาพการให้บริการ การศึกษานี้มีวัตถุประสงค์เพื่อเป็นประโยชน์ต่อ
โรงพยาบาล บุคลากร แพทย์ พยาบาล หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง และผู้ป่วยที่ต้องการบริการล่าม
คุณภาพงานล่ามไทย-กัมพูชา แผนกพรีเมี่ยม โรงพยาบาลสรรพสิทธิประสงค์ ได้รับการยกย่อง 
แต่มีอุปสรรค เช่น ขาดแพทย์เจาะเลือด และความรู้ของล่ามไม่สอดคล้องกัน เพื่อแก้ไขปัญหา
เหล่านี้ โรงพยาบาลควรจ้างล่ามเพิ่มเติมและเลือกผ่านการทดสอบความรู้ ล่ามควรมีทักษะในการ
สื่อสารที่ดี ปฏิบัติตามกฎระเบียบของโรงพยาบาล และมีความรู้ทั้งสองภาษา คนไข้จากกัมพูชามา
รักษาที่โรงพยาบาลสรรพสิทธิประสงค์เพราะชื่อเสียงและแพทย์เฉพาะทาง ล่ามควรอธิบายทุก
อย่างให้ผู ้ป่วยฟังและช่วยเหลือพวกเขาให้มากที ่สุด  แผนกพรีเมี ่ยม โรงพยาบาลสรรพสิทธิ
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ประสงค์ จังหวัดอุบลราชธานี จัดท าแนวทางคุณภาพและการพัฒนาล่ามไทย-กัมพูชา เพื่อให้การ
สื่อสารกับผู้ป่วยมีประสิทธิภาพ ข้อเสนอแนะ ได้แก่ การจัดการเพื่อให้บริการผู้ป่วยอย่างทั่วถึง 
การหาห้องรับรองเพิ่มเติมเพื่อรองรับจ านวนผู้ป่วยที่เพิ ่มขึ้น และการใช้เทคโนโลยีเพื ่ออ านวย
ความสะดวกในการให้บริการ โรงพยาบาลควรมีล่ามคอยให้ความช่วยเหลือผู้ป่วยชาวต่างชาติ 
และควรเพิ่มอุปกรณ์ทางการแพทย์ เช่น ห้อง EKG และ X-ray จ าเป็นต้องมีอุปกรณ์วัดความดัน
โลหิตที่เพียงพอ รวมถึงการท างานปกติและห้องพักผ่อนส าหรับล่ามด้วย ค่ารักษาเป็นที่ยอมรับได้ 
แต่ข้อร้องเรียนของล่ามควรได้รับการแก้ไขตามความเป็นจริง 
  
ค าส าคัญ : คุณภาพการปฏิบัติงาน, ล่ามภาษาไทย-กัมพูชา, โรงพยาบาลสรรพสิทธิประสงค์     
จังหวัดอุบลราชธานี 
 

Abstract 
 

  Sappasitthiprasong Hospital in Ubon Ratchathani Province, Thailand is 
famous for its efficient medical care. and attracts many foreign patients especially 
from Cambodia. However, hospital support for Cambodian patients is still 
insufficient. Thai-Cambodian interpreters are also overworked. Resulting in a lack of 
thorough care and warmth. The researcher therefore studied the quality of work 
performance of Thai-Cambodian interpreters in the premium department of the 
hospital. To improve the quality of service This study aims to benefit hospitals, 
personnel, doctors, nurses, and related agencies. and patients who require 
interpreter services. The quality of the Thai-Cambodian interpreter work at the 
premium department at Sappasitthiprasong Hospital has been praised, but there 
are obstacles such as a lack of doctors drawing blood. and the interpreter's 
knowledge is inconsistent. To solve these problems Hospitals should hire 
additional interpreters and select them through knowledge testing. The interpreter 
should have good communication skills. Follow hospital regulations. and have 
knowledge of both languages Patients from Cambodia come to Sappasitthiprasong 
Hospital for treatment because of its reputation and specialized doctors. The 
interpreter should explain everything to the patient and help them as much as 
possible. Premium department Sappasitthiprasong Hospital Ubon Ratchathani 
Province Create guidelines for the quality and development of Thai-Cambodian 
interpreters. To ensure effective communication with patients, suggestions include 
arranging shifts to provide thorough patient service. Finding additional lounges to 
accommodate the increased number of patients and the use of technology to 
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facilitate service delivery Hospitals should have interpreters available to assist 
foreign patients. And medical equipment such as EKG and X-ray rooms should be 
added. Sufficient blood pressure measuring equipment is required. This includes 
regular work and a rest room for interpreters. The cost of treatment is acceptable. 
But the interpreter's complaints should be addressed truthfully 
 
Keywords: Quality of work, Thai-Cambodian interpreters, Sappasitthiprasong 
Hospital, Ubon Ratchathani Province 
 
บทน า 
 

ในปัจจุบันโลกของเราเป็นโลกที่ไร้พรมแดน ท าให้การติดต่อธุรกิจหรือเดินทางไปไหนมา
ไหนสะดวกขึ้น จึงท าให้ล่ามมีบทบาทมากขึ้น เช่น การช่วยเจรจาทางการค้า การศึกษาดูงานใน
ต่างประเทศ การแลกเปลี่ยนความคิดเห็นในเรื่องต่างๆ หรือแม้แต่กระทั่งในศาล และเนื่องจากใน
ปัจจุบันมีผู้คนอพยพย้ายถิ่นที่อยู่กันมากข้ึนโดยเฉพาะการย้ายไปอยู่ที่ต่างประเทศ ซึ่งอาจท าให้เกิด
การติดขัดในการสื่อสาร หรือเกิดความไม่เข้าใจกันในวิถีชีวิตและวัฒนธรรม ล่ามจึงเปรียบเสมือน
คนกลางที่จะคอยท าให้ความเข้าใจของสองฝ่ายตรงกัน ทั้ งในเรื่องของความต้องการภาษา 
วัฒนธรรม และขนบธรรมเนียมต่างๆ ชาวต่างชาติที่มาใช้บริการโรงพยาบาลในประเทศไทยนั้น มี
หลากหลายรูปแบบด้วยกัน มีทั้งชาวต่างชาติที่อาศัยอยู่ในประเทศไทย ชาวต่างชาติที่ตั้งใจเดินทาง
มาเข้ารับการรักษาพยาบาลในประเทศไทย หรือชาวต่างชาติที่มาท่องเที่ยวแล้วเกิดประสบอุบัติเหตุ 
ชาวต่างชาติที่ตั้งใจเข้ามาท าการรักษาพยาบาลในประเทศไทยนั้น ไม่ว่าจะเป็นการผ่าตัด ทันตกรรม 
หรือตรวจสุขภาพประจ าปี เนื่องมาจากค่าใช้จ่ายในประเทศไทยนั้น ค่อนข้างต่ ากว่าประเทศอ่ืนที่มี
การรักษาพยาบาลในมาตรฐานเดียวกัน เช่น สหรัฐอเมริกา หรือสิงคโปร์ ซึ่ งมี อัตราค่า
รักษาพยาบาลที่สูงกว่าประเทศไทยหลายเท่า รวมถึงอุปกรณ์และเครื่องมือทางการแพทย์ของ
โรงพยาบาลในประเทศไทยค่อนข้างทันสมัยและเป็นที่ไว้วางใจจากผู้เข้ารับการรักษา แต่เนื่องจากผู้
เข้ารับการรักษาที่ เป็นชาวต่างชาติบางรายไม่ใช้ภาษาอังกฤษสามารถสื่อสารกับบุคลากรใน
โรงพยาบาลได้ อีกทั้งการรักษาพยาบาลจ าเป็นต้องอาศัยความรวดเร็ว และถูกต้องแม่นย าที่สุด 
เพื่อประโยชน์สูงสุดต่อผู้ป่วยเอง ล่ามจึงเข้ามามีบทบาทส าคัญในการช่วยให้การสื่อสารระหว่าง
บุคลากรของโรงพยาบาล และผู้เข้ารับการรักษาเกิดความเข้าใจที่ตรงกัน และสามารถรับการตรวจ
รักษาได้อย่างรวดเร็ว และมีประสิทธิภาพมากที่สุดเพื่ออ านวยความสะดวกในด้านต่างๆ ให้แก่
ผู้ป่วยชาวต่างชาติ ทางโรงพยาบาลเอกชนหลายแห่ง จึงได้จัดให้มีการบริการด้านการล่ามขึ้น ผู้วิจัย
ได้เล็งเห็นถึงความส าคัญของล่ามที่ต้องเอาใจใส่ทั้งผู้ป่วย ญาติผู้ป่วย และแพทย์ที่ท าการรักษา จึง
ได้ท าการค้นคว้าในส่วนของล่าม ถึงความต้องการล่ามในงานสาธารณสุขไทย ผู้วิจัยได้เลือก
โรงพยาบาลเอกชนที่มีชื่อเสียงในเรื่องของการให้บริการผู้ป่วยชาวต่างชาติ มา 3 โรงพยาบาล เพื่อ
เป็นตัวอย่างในการวิจัยถึงความต้องการล่ามในโรงพยาบาล ว่ามีความต้องการมากน้อยเพี ยงใด 
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ภาษาใดเป็นที่ต้องการมากที่สุด รวมไปถึงการคัดเลือกบุคลากรที่จะเข้ามาท างานในส่วนของการ
เป็นล่าม และความแตกต่างทางวัฒนธรรมที่อาจก่อให้เกิดปัญหาได้เพื่อให้ทางโรงพยาบาลได้
ให้บริการได้อย่างมีประสิทธิภาพมากที่สุด 
 ประเทศไทยได้ก้าวสู่ประชาคมอาเซียน ในสังคมภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ซึ่งได้มี
การด าเนินการจัดระบบบริการสาธารณสุขกับประเทศเพื่อนบ้าน และมีเป้าหมายการจัดตั้ง
ประชาคมอาเซียน (ASEAN Community) ซึ่งประกอบด้วย 10 ประเทศ ได้แก่ กัมพูชา บูรไนดารุ
ซาลาม อินโดนีเซีย มาเลเซีย เมียนมาร์ ไทย ฟิลิปปินส์ ลาว สิงคโปร์ และประเทศเวียดนาม โดยมี
วัตถุประสงค์เพื่อส่งเสริมความร่วมมือทางด้านการเมือง เศรษฐกิจ สังคม สาธารณสุข ส่งเสริ ม
สันติภาพและความมั่นคง ของภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ส านักงานปลัดกระทรวงสาธารณสุข
ได้สนับสนุนการเป็นเมืองศูนย์กลาง บริการสุขภาพ ASEAN โดยมุ่งเน้นให้สถานบริการสุขภาพ
ภาครัฐ พัฒนาระบบบริการจัดการ ด้านวิชาการ บริการ และพัฒนาคุณภาพบริการ ให้เป็นไปตาม
มาตรฐานสากล ถูกต้อง รวดเร็ว และมีคุณภาพ ส าหรับผู้มารับบริการเกิดความพึงพอใจ 
โรงพยาบาลสรรพสิทธิประสงค์ จึงได้ด าเนินการตามนโยบาย ส านักงานปลัดกระทรวงสาธารณสุข 
และโรงพยาบาลเอกชน เช่น โรงพยาบาลอุบลรักษ์ โรงพยาบาลร่มเกล้า และโรงพยาบาลราชเวช
อุบลราชธานี ก าลังท าการพัฒนาขยายตึกใหม่ และอ านวยความสะดวกต่างๆเช่น ห้องพักรักษาโรค 
สถานที่จอดรถ ห้องพักทั่วไป ร้านอาหาร เพื่อรองรับชาวต่างชาติ โดยเฉพาะชาวกัมพูชา ที่เดินทาง
มาเที่ยว และท าการตรวจสุขภาพ รักษาโรคต่างๆ นอกจากที่ การดูแลรักษามีประสิทธิภาพสูง 
น่าเชื่อถือ บริการดี และอัตราค่ารักษาพยาบาลที่เหมาะสม (ศูนย์บริการผู้ป่วยชาวต่างชาติ – 
โรงพยาบาลสรรพสิทธิประสงค์) มีปัญหามากมายมหาศาล ที่เราจะต้องรับมือ ทั้งในชีวิตการท างาน
และชีวิตส่วนตัว สุขภาพของเราถือเป็นกุญแจ ซึ่งนับว่าเป็นส่วนส าคัญในการขับเคลื่อนให้ทุกอย่าง
ส าเร็จได้ การละเลยการดูแลสุขภาพที่ดีของตนเอง สามารถท าให้เกิดอาการเจ็บป่วยที่ส่งผลให้
ร่างกายทรุดโทรม อาจส่งผลให้เกิดอาการเจ็บป่วยอย่างหนัก ส่งผลกระทบต่อทั้งการงานและชีวิต
ครอบครัว ดังนั้นถึงท าให้คนเราทุกคนให้ความส าคัญกับปัญหาสุขภาพเป็นอันดับหนึ่ง พยายามดูแล
สุขภาพตนเองและครอบครัว วันใดวันหนึ่งคนในครอบครัวไม่สบายหรือป่วยหนักก็จะพยายามท า
ทุกวิธีทางเพื่อหาทางรักษาดูแลให้หาย ต่อให้มีหรือไม่มีทรัพย์สินก็จะพยายามหายืมญาติ เพื่อน 
หรืออาจถึงต้องขายทรัพย์สินเช่น ของใช้ต่างๆ ที่ดิน รถ บ้าน เป็นต้น เพื่อน าเงินไปรักษาให้กับคน
ในครอบครัวหรือตนเอง  
 โดยชื่อเสียงของโรงพยาบาลในประเทศไทย โรงพยาบาลในเทศบาลจังหวัดอุบลราชธานี มี
ประสิทธิภาพในการดูแลรักษาโรค อัตราค่าบริการที่เหมาะสม พนักงานให้บริการ พยาบาล และ
คุณหมอมีคุณธรรม วาจาดี ให้ค าปรึกษาที่ดี ท าให้ผู้มารับบริการจากประเทศ ลาว โดยเฉพาะ
กัมพูชา ที่เดินทางมาเที่ยว และท าการตรวจสุขภาพ รักษาโรคต่างๆ แต่โดยการมารักษานั้นการ
สื่อสารเป็นสิ่งที่ส าคัญมากต่อคนป่วยและคุณหมอ เนื่องจากคนละประเทศ คนละภาษา โดยเฉพาะ
คนป่วยมาจากประเทศกัมพูชาจ าเป็นมาก ในการใช้ล่ามแปลภาษาเพื่อสื่อสารกับเจ้าหน้าที่ 
พนักงานให้บริการ โดยเฉพาะการสื่อสารกับคุณหมอ 
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  ล่ามก็เป็นปัจจัยและมีบทบาทอย่างส าคัญต่อการให้บริการคนป่วย โดยล่ามคือผู้ประสานงาน
ด้านภาษาที่จะเข้ามาเป็นสะพานเชื่อมไปสู่การจัดบริการที่ เป็นมิตรส าหรับประชากรข้ามชาติ
ร่วมกับบุคลากรเจ้าหน้าที่สาธารณสุข ได้แก่ การประชาสัมพันธ์ (ในบริบทภาษาและวัฒนธรรม
แรงงาน) การส่งเสริมสุขภาพป้องกันโรคในชุมชน การรณรงค์ความรู้สาธารณสุขมูลฐาน การให้
ความรู้สิทธิประโยชน์ด้านสุขภาพอนามัยแม่และเด็ก การเฝ้าระวังและควบคุมโรค การค้นหาและ
ติดตามผู้ป่วย (ส านักข่าว Hfocus เจาะลึกระบบสุขภาพเลขที่ 4 ถ.อธิบดี ต.หมากแข้ง อ.เมือง จ.
อุดรธานี 41000) โดยการสื่อสารของล่ามก็จะมามีหน้าที่ท าการติดต่อคนป่วยตั้งแต่เดินทางมา การ
คัดครองโรค อาการคนป่วย การซักประวัติคนป่วยกับพยาบาล การสื่อสารกับคุณหมอ การสื่อสาร
วิธีรับประทานยา ฯลฯ ดังนั้นบทบาทที่จะมีต่อคนป่วยจากล่าม เป็นสิ่งที่ส าคัญมากเพื่อการศึกษา
และล้วนส่งผลบวกถึงสุขภาพของประชากรไทยในชุมชนเดียวกันฯลฯ โดยเฉพาะบทบาทการ
สื่อสาร ผู้ประสานงานด้านภาษาจะมีบทบาทจ าเป็นอย่างยิ่งในการแปลความ (Translator) ด้วย
วาจาและการตีความหมาย (Interpreter) ในงานเอกสารต่างๆ ที่เก่ียวข้อง 
 แต่เนื่องจากจ านวนผู้ป่วยแต่ละปีมีการเพิ่มขึ้น ท าให้ล่ามบางคนต้องรับคนป่วยมาดูแล
จ านวนมาก ท าให้การสื่อสารและดูแลได้ไม่ดีเท่าที่ควร จึงมีข้อเสนอแนะหลายอย่างจากคนป่วย
และผู้มารับบริการที่โรงพยาบาล เพื่อให้ล่ามมีการปรับปรุงการปฏิบัติงานให้ดีขึ้น เป็นที่ยอมรับและ
พึงพอใจในการปฏิบัติงาน จึงท าให้เกิดค้นคว้าวิจัยนี้ขึ้นมา  
 
วัตถุประสงค์การวิจัย 
   

 1. เพื่อศึกษาคุณภาพบริการการปฏิบัติงานของล่ามภาษากัมพูชา-ไทย แผนกผู้ป่วยนอก 
พรีเมี่ยมในโรงพยาบาลสรรพสิทธิประสงค์ จังหวัดอุบลราชธานี 
 2. เพื่อศึกษาแนวทางการพัฒนาคุณภาพการปฏิบัติงานของล่ามกัมพูชา-ไทย แผนกผู้ป่วย
นอก-พรีเมี่ยมในโรงพยาบาลสรรพสิทธิประสงค์ จังหวัดอุบลราชธานี 

 
วิธีด าเนินการวิจัย 
 

  การศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ เรื่องคุณภาพการปฏิบัติงานของล่ามภาษาไทย-กัมพูชา ใน
โรงพยาบาลสรรพสิทธิประสงค์ จังหวัดอุบลราชธานี  ใช้ทั้งวิธีการสัมภาษณ์ (Quantitative 
research) ด้วยวิธีการส ารวจการวิจัยตามขั้นตอนต่อไปนี้ 

1. ผู้ให้ข้อมูลหลัก 
  ผู้วิจัยได้ก าหนดผู้ให้ข้อมูลหลักไว้อย่างชัดเจน เหมาะสมเพื่อให้ได้ข้อมูลอย่างเหมาะสม 
และตรงตาม วัตถุประสงค์ของการวิจัย โดยได้ก าหนดผู้ให้ข้อมูลที่ใช้ในการวิจัยในคร้ังนี้ ได้แก่ ผู้ให้
ข้อมูลที่ใช้ในการศึกษา ได้แก่ แพทย์ พยาบาล ล่ามภาษาไทย กัมพูชา คนไข้ที่มารับริการ ด้านทาง
การแพทย์จากโรงพยาบาล โดยแบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม รวมทั้งหมด 32 คน  
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     กลุ่มที่ 1. กลุ่มผู้ให้บริการ บุคลากรที่เก่ียวข้องกับคุณภาพการให้บริการโรงพยาบาล           
สรรพสิทธิประสงค์ จังหวัดอุบลราชธานี ประกอบไปด้วย แพทย์ จ านวน 3 คน และพยาบาล 
จ านวน 3 คน  
  กลุ่มที่ 2. ล่ามแปลภาษาไทย กัมพูชาที่ท างานให้บริการโรงพยาบาลสรรพสิทธิ
ประสงค์ จังหวัดอุบลราชธานี จ านวน 10 คน   
  กลุ่มที่ 3. กลุ่มผู้รับบริการ กลุ่มลูกค้าชาวกัมพูชาที่มารับบริการ จ านวน 16 คน โดย
ผู้วิจัยจะท าการสัมภาษณ์จนกว่าจะได้ข้อมูลที่อ่ิมตัว 
         2. เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
        ผู้วิจัยใช้แบบสัมภาษณ์ เป็นเครื่องมือวิจัย 
     3. การวิเคราะห์ข้อมูล 
         หลังจากที่ได้สัมภาษณ์กลุ่มเป้าหมายทั้ง 3 กลุ่ม เสร็จเรียบร้อยแล้วผู้วิจัยได้น าข้อมูล     
ที่มาสรุปและวิเคราะห์โดยแยกเป็นหัวข้อส าคัญๆ เช่นข้อดีของการปฏิบัติงานของหลามภาษาไทย-
กัมพูชา ในแผนกพรีเมี่ยม โรงพยาบาลสรรพสิทธิประสงค์ จังหวัดอุบลราชธานี ขอควรปรับปรุง 
ปัญหาและอุปสรรค วิธีแก้ปัญหาและอุปสรรค ข้อเสนอแนะส าหรับการปฏิบัติงานของล่าม
ภาษาไทย-กัมพูชาและข้อเสนอแนะส าหรับงานวิจัยต่อไป 
 
ผลการวิจัย 
 
  หลังจากที่ผู้วิจัยได้ท าการสัมภาษณ์ทั้ง 3 กลุ่มเป้าหมายจ านวน 12 หัวข้อเหมือนกัน แล้ว
ได้ผลอย่างชัดเจน ผู้วิจัยได้ท าการแยกผลการสัมภาษณ์เป็น 5 กลุ่มส าคัญๆเช่น ข้อดี ข้อควร
ปรับปรุง ปัญหาอุปสรรค วิธีแก้ปัญหาอุปสรรค และข้อเสนอแนะส าหรับงานต่อไปดังนี้ 

1. ข้อดี และ ข้อควรปรับปรุง 

ข้อด ี ข้อควรปรับปรุง 
-รวมๆ แล้วดี เช่นบริการคนไข้ดี  
-การปฏิบัติงานท าได้ดีมาก 
-ช่วยเหลือคนไข้ได้ดี  
-มีความน่าเช่ือถือ  
-มีการยิ้มแย้มแจ่มใสต่อคนไข้ 
-มีมนุษย์สัมพันธ์ที่ดี 

-รับคนไข้พอดีกับตนเอง 
-ใส่ชุดให้เรียบร้อย  
-พูดจาให้สุภาพ ยิม้แย้ม 
-ต้องพร้อมในการท างาน 
-ไม่เมา มีสติพร้อม  
-สามารถ พูดเขียน ไดด้ี  
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2. ปัญหาอุปสรรค และ วิธีแก้ปัญหาอุปสรรค 
ปัญหาอุปสรรค วิธีแก้ปัญหาอุปสรรค 

- มีล่ามบางคนไม่ถูกกฎหมาย ท าให้มีปัญหาบ่อย 
 เวลามี ต.ม ลงมาตรวจ หรือลงมาจับ  
-มีล่ามบางคนทะเลาะกันเรื่องคนไข้ เรื่องจับคิว  
-หลงคนไข้กัน เนื่องจากคนไข้บางคน ติดต่อมาหา   
 ล่ามหลายคน 
-รอคิว ท า CT scan นาน  
-ขาดหมอเฉพาะทาง 
-คนไข้ต้องตื่นมาเจาะเลือดแต่เช้าเกิน  
-ล่ามบางคนรับคนไข้เยอะ ท าให้บริการล่าช้า  
-ล่ามล าบากในการนัดหมาย  
-ล่ามบางคนตามตัวยาก 
-ล่ามใหม่คุยกันไม่ค่อยรู้เรื่อง 

-ได้จ ากัดล่ามทุกคนไม่ให้รับคนไข้เกิน หรือ ต้อง
มีผู้ช่วย 
-จัดการให้ล่ามของโรงพยาบาล มีชุดปฏิบัติงาน
ตามวัน   
-ล่ามนอกระบบ ต้องมีชุด การแต่งกาย ให้ 
 เรียบร้อย  
-มีการจัดระบบให้นัดออนไลน์ได้  
-จะเป็นเวรที่ล่ามต้องรับผิดชอบตามวัน 
-ให้ล่ามแจ้งเบอร์ ไลน์ เพื่อติดต่อ 
-เสนอผู้อ านวยการโรงพยาบาล เปิดรับสมัคร 
 ล่ามเพิ่ม 
- จัดระบบล่ามให้มีความเรียบร้อย 

 3. ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับล่าม  
-ขอให้ล่ามรับคนไข้ให้พอเหมาะ 
-ขอเพิ่มจ านวนล่ามที่ถูกกฎหมาย  
-ขอให้ล่ามทุกคนแต่งตัว ให้เรียบร้อย มีความน่าเชื่อถือทุกคน 
-ขอให้ล่ามท างานด้วยมีความสุข ไม่ทะเลาะกัน ต้องรักกัน ช่วยเหลือกัน  
-ขอล่ามทุกคนเคารพกฎระเบียบของโรงพยาบาล 
-ขอให้ล่ามทุกคนต้องเข้าใจ คนไข้ พยายามเข้าใจ คนไข้ 
-ขอให้เข้ารว่มกิจกรรมอาสา หรือประโยชน์ส่วนรว่มมากข้ึน 

 4. ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับโรงพยาบาล 
 -ขอให้รับสมัครล่ามที่ถูกกฎหมายเพิ่มเติม 
-ขอให้โรงพยาบาลขยายเวลาในการตรวจมากข้ึน 
-ขยายเวลาในการท า x-ray 
-ขยายเวลาในการเจาะเลือด 
-ขยายเวลาในการข้ึนบัตร 
-ขยายเวลาในการพบหมอได้ทั้งวัน 
-ขอให้จัดออฟฟิศส าหรับล่าม 

 5. ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับวิจัยต่อไป 
  -ควรศึกษาข้อมูลเพิ่มเติมจากโรงพยาบาลเอกชนด้วย 
   -ควรศึกษาข้อมูลเพิ่มเติมจาก กลุ่มขนส่งด้วย 
        -ควรศึกษาปัจจัยแตกต่างกันระหว่างสาธารณสุขกัมพูชาและไทย   
  -ศึกษารายละเอียดเพิ่มเติมเก่ียวกับสาเหตุที่คนไข้กัมพูชาเข้ามารักษาโรคที่ประเทศไทย 
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อภิปรายผล 
 

การวิจัยเรื่อง คุณภาพการปฏิบัติงานของล่ามภาษาไทย - กัมพูชา ในโรงพยาบาลสรรพ
สิทธิประสงค์ จังหวัดอุบลราชธานี มีประเด็นที่สามารถน ามาอภปิรายผลได้ดังนี้ 

1. คุณภาพการปฏิบัติงานของล่ามภาษาไทย-กัมพูชา ในแผนกพรีเมี่ยมโรงพยาบาล 
สรรพสิทธิประสงค์ จังหวัดอุบลราชธานี โดยรวมในแผนกพรีเมี่ยมอยู่ในเกณฑ์ดี งานล่าม พวกเขา
ท างานได้ดีมากและให้ความช่วยเหลือดีมากโดยไม่มีข้อต าหนิ การเลือกโดยรวมควรเลือกสรร ส่วน
การแต่งตัวก็ถือว่าดีกว่า แต่ก็มีบางคนที่ยังแต่งตัวไม่สุภาพ 

2. ปัญหาและอุปสรรคในการท างานของล่ามไทย-กัมพูชาในแผนกพรีเมี ่ยม คือ ล่าม
พยาบาลแต่ละคนมีความรู้ไม่เท่ากัน ขาดแพทย์เจาะเลือดเมื่อมีคนไข้จ านวนมาก ปัญหาและ
อุปสรรคในการท างานของล่ามไทย-กัมพูชาในแผนกพรีเมี ่ยม ได้แก่ ล่ามบางส่วนไม่ได้รับการ
ว่าจ้างเป็นพนักงานของโรงพยาบาล ปัญหาคือการให้คนไข้มาตรวจแต่เช้า  

3. มีวิธีแก้ปัญหาและ อุปสรรค คือ การเลือกล่ามโรงพยาบาลที่ปฏิบัติหน้าที่ต้องผ่านการ
ทดสอบความรู้เพื่อให้ทุกคนสามารถปฏิบัติหน้าที่ได้อย่างมีประสิทธิภาพมากขึ้น โรงพยาบาลควร
พยายามหาทางจ้างล่ามไทย-กัมพูชาให้มากขึ้น เพื่อให้ทุกท่านได้รับการบริการที่ดี เราควรให้
คนไข้เจาะเลือดในช่วงเย็น แจ้งผู้ป่วยล่วงหน้าว่าพวกเขาจะต้องมีล่ามเพื่อให้แน่ใจว่าการสื่อสาร
ถูกต้องและการใช้ภาษาที่ถูกต้องเพื่อรับการรักษาที่ดี 

4. แนวทางการปฏิบัติงานล่ามไทย-กัมพูชาสามารถพัฒนาทักษะการสื่อสารเพื่อถ่ายทอด
ข้อมูลที่ถูกต้องและครบถ้วนระหว่างผู้ป่วย พยาบาล หรือแพทย์ งานล่ามไทย-กัมพูชา ติดตาม
ตารางกะที่ชัดเจน แบ่งระหว่าง เจ้าหน้าที่พยาบาลและเจ้าหน้าที่แผนกตามจุดต่างๆ พยายาม
อธิบายทุกอย่างให้คนไข้ฟังทั้งตอนไปพบแพทย์และตอนรับยากลับบ้านเพื่อไม่ให้เกิดข้อสงสัยใน
ภายหลัง ควรช่วยเหลือคนป่วยที่มารับการรักษาให้มากที่สุด 

5. คุณลักษณะของการเป็นล่ามภาษาไทย-กัมพูชาที่ ล่ามควรปฏิบัติตามระเบียบของ
โรงพยาบาล ลักษณะของล่ามไทย-กัมพูชาควรเป็นผู้ที่มีความช านาญในการแปล มีความรู้ที่ดี
เกี่ยวกับภาษาต้นฉบับและภาษาที่แปล มีความรู้ ทักษะในการพูด การแต่งกาย ความรู้ และความ
เฉียบแหลมในการท างานของตนเอง 

6. ปัจจัยที่ท าให้มีคนไข้จากประเทศกัมพูชาเข้ามารักษาที่โรงพยาบาลสรรพสิทธิประสงค์ 
จังหวัดอุบลราชธานี คือโรงพยาบาลมีล่ามที่สามารถช่วยประสานงานและช่วยให้ผู้ป่วยสื่อสารกับ
พยาบาลและแพทย์ได้ ชื่อเสียงไปทั่วกัมพูชาท าให้ผู้ป่วยหรือชาวกัมพูชาเข้ารับการรักษาที่
โรงพยาบาลสรรพสิทธิประสงค์ มีแพทย์ที่เชี่ยวชาญการรักษาคนไข้ มีแพทย์ที่เชี่ยวชาญการรักษา 

7. มีข้อเสนอแนะ ต่อคุณภาพการปฏิบัติงานของล่ามภาษาไทย- กัมพูชาในแผนกพรีเมี่ยม
โรงพยาบาลสรรพสิทธิประสงค์ จังหวัดอุบลราชธานี คือล่ามไทย-กัมพูชาควรใช้งานได้และมีทักษะ
ในการแปลให้เข้าใจความหมายและสรุปเนื้อหาในการแปลได้ครบถ้วนเพื่อการสื่อสารที่มี
ประสิทธิภาพ ควรท าอย่างถูกต้อง เมื่อรับผู้ป่วยแล้ว เราควรดูแลและให้บริการที่ดี นพ.อมรรัตน์มี
แนวคิดนี้และเสนอแนะว่าควรจัดให้มีกะเพื่อให้บริการผู้ป่วยอย่างทั่วถึง ดูแลผู้ป่วยอย่างทั่วถึง 
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 คุณภาพหลักของล่ามคือ ในอุตสาหกรรมล่าม เราไม่ต้องการให้ผู้ป่วยถูกเอารัดเอาเปรียบ 
8. แนวทางการพัฒนาเกี่ยวกับสถานที่การปฏิบัติงานของล่ามภาษาไทย - กัมพูชา ใน

แผนก พรีเมี่ยมโรงพยาบาลสรรพสิทธิประสงค์ อุบลราชธานี หากในอนาคตจ านวนผู้ป่วยยังคง
เพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง เราจะพิจารณาหาห้องรับรองเพิ่มเติมและขยายห้องรับรองโดยเพิ่มห้อง
รับรองเพิ่มเติมที่ชั้น 2 หรือ 3 สถานประกอบการล่ามไทย-กัมพูชา มีห้องเจาะเลือด ห้องเอกซเรย์ 
ห้องรับรองและชุด ห้องน้ าครบชุด บางคนให้บริการดีมาก ในแผนกพรีเมี่ยม มีเส้นทางการพัฒนา          
ที่ดี 

9. แนวทางการพัฒนาด้านเทคโนโลยีเก่ียวกับการให้บริการ การใช้เทคโนโลยีเพื่ออ านวย
ความสะดวกในการรับบริการ เทคโนโลยีเกี่ยวกับการให้บริการของโรงพยาบาล ได้แก่ เครื่อ งวัด
ความดันโลหิต ผมคิดว่าในอนาคตระบบการดูแลผู้ป่วยชาวต่างชาติไม่ว่าจะเป็นผู้ป่วยจากประเทศ
กัมพูชา ลาว หรือประเทศในยุโรป เราควรจะมีผู้ดูแลหรือคนสแตนบายที่เป็นล่ามเพื่อรองรับเวลา
นัดหมายส าหรับผู้ป่วยเหล่านี้ แม้ว่าพวกเขาจะติดต่อเราเพื่อท างานก็ตาม ชั่งน้ าหนัก ส่วนสูง และ
นัดหมายเพื่อตรวจ ขอให้ติดต่อล่ามทุกคนได้ตลอดเวลา ควรมีระบบนัดหมอทางออนไลน์ล่วงหน้า
ได้ก่อน 1 อาทิตย์ มีล่ามสแตนบายเพื่อรองรับ สอบถามเป็นภาษากัมพูชาจากเพจของโรงพยาบาล 
ควรเพิ่มอุปกรณ์ทางการแพทย์ เช่น ห้อง EKG ห้องเอกซเรย์ อุปกรณ์ทางการแพทย์ และอุปกรณ์
ในการเจาะเลือด อยากให้มีใบนัดออนไลน์  เพื่อความรวดเร็วและความสะดวกเพิ่มมากข้ึน ควรเพิ่ม
อุปกรณ์ทางการแพทย์ เช่น ห้อง EKG, ห้อง X-ray, อุปกรณ์ทางการแพทย์ เราควรมีผู้ดูแลหรือล่าม
คอยอ านวยความสะดวกในการนัดหมายส าหรับผู้ป่วยเหล่านี้  

10. แนวทางการพัฒนาคุณภาพและอุปกรณ์ ควรมีอุปกรณ์วัดความดันโลหิตเพียงพอเพื่อ
ลดความแออัดในแถวรอวัดความดันโลหิต ฉันไม่คิดว่าจะมีวิธีใดที่จะพัฒนาอุปกรณ์หรืออุปกรณ์
เพิ่มเติมได้ ควรมีอุปกรณ์และเครื่องมือเพิ่มเติม ควรประเมินข้อดีข้อเสียเพื่อพัฒนาระบบการท างาน
และเพิ่มประสิทธิภาพในการท างาน 

11. ปัจจัยด้านค่าใช้จ่ายในการปฏิบัติงานของล่าม ผู้ป่วยชาวกัมพูชาที่มาเพื่อรับการตรวจ
จ านวนมากขนาดนี้ คนไข้คงจะพอใจกับค่ารักษา การผ่าตัด การสแกน หรืออย่างอ่ืน ต้นทุนเป็นที่
ยอมรับได้ ค่ารักษาพยาบาลที่คนไข้สามารถรับได้ แต่ในส่วนของล่ามหากคนไข้มีเรื่องร้องเรียน
กรุณาขอให้ล่ามยอมรับความจริง 

12. ปัจจัยด้านสิ่งอ านวยความสะดวกต่างๆเช่นสถานที่จอดรถ สถานที่ปฏิบัติงานล่าม 
ควรมีล่ามประจ าการในโรงพยาบาลเพื่อช่วยประสานงาน ควรมีห้องท างานประจ าหรือห้องพัก
ผ่อน ห้องท างานรวม มีผู้สแตนบายคอยรับเหตุฉุกเฉินต่างๆ โดยเฉพาะห้องพรีเมี่ ยม เช่น ห้อง
ตรวจ และห้องเอกซเรย์ และมีที่นั่งส ารองส าหรับผู้ป่วย 
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องค์ความรู้ที่ได้จากการศึกษา 
 

ทราบถึงคุณภาพบริการการปฏิบัติงานของล่ามภาษากัมพูชา-ไทย แผนกผู้ป่วยนอก พรี
เมี่ยมในโรงพยาบาลสรรพสิทธิประสงค์  จังหวัดอุบลราชธานี   ข้อดี ข้อควรปรับปรุง ปัญหา 
อุปสรรควิธีแก้ปัญหาอุปสรรค ข้อเสนอแนะส าหรับล่าม โรงพยาบาล และงานวิจัยต่อไป 

แนวทางการพัฒนาคุณภาพการปฏิบัติงานของล่ามกัมพูชา-ไทย แผนกผู้ป่วยนอกพรีเมี่ยม
ในโรงพยาบาลสรรพสิทธิประสงค์ จังหวัดอุบลราชธานี 

สามารถน าผลการวิจัยไปใช้ในการแก้ปัญหา และเพื่อเป็นแนวทาง พัฒนาการปฏิบัติงาน
ของล่ามภาษาไทย - กัมพูชา ในโรงพยาบาลสรรพสิทธิประสงค์ จังหวัดอุบลราชธานี 
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